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PREDLOG
ZAKONA O FINANSIJSKOM LIZINGU
Glava I
OSNOVNE ODREDBE

Oblast primene zakona

Član 1.

Ovim zakonom uređuju se posao finansijskog lizinga, ugovor o finansijskom lizingu, prava i obaveze subjekata u poslu finansijskog lizinga i registar finansijskog lizinga.

Na subjekte i pravne odnose iz posla finansijskog lizinga nastalog u skladu sa ovim zakonom, odredbe drugih zakona primenjivaće se u slučajevima koje ovaj zakon ne uređuje.

Posao finansijskog lizinga

Član 2.

Posao finansijskog lizinga, u smislu ovog zakona, je posao u kome davalac lizinga:

1) sa isporučiocem predmeta lizinga određenim od strane primaoca lizinga zaključuje ugovor na osnovu koga stiče pravo svojine na predmetu lizinga, prema specifikaciji primaoca  lizinga i pod uslovima koje, ukoliko se odnose na interese primaoca lizinga, odobrava primalac lizinga (u daljem tekstu: ugovor o isporuci);

2) sa primaocem lizinga zaključuje ugovor o finansijskom lizingu kojim se obavezuje da na primaoca lizinga prenese ovlašćenje držanja i korišćenja predmeta lizinga na ugovoreno vreme, a primalac lizinga se obavezuje da mu za to plaća ugovorenu naknadu u ugovorenim ratama (u daljem tekstu: ugovor o lizingu).
Trajanje ugovora o lizingu

Član 3.

Minimalni rok na koji se ugovor o lizingu zaključuje ne može biti kraći od dve godine od dana zaključenja ugovora. 

Predmet lizinga

Član 4.

Predmet finansijskog lizinga je pokretna nepotrošna stvar (oprema, postrojenja, vozila i sl.).

Obaveštenje isporučioca

Član 5.

Davalac lizinga dužan je da obavesti isporučioca predmeta lizinga da predmet lizinga pribavlja radi izvršenja ugovora o finansijskom lizingu i da označi lice koje u tom ugovoru ima svojstvo primaoca lizinga.

Obaveštenje iz stava 1. ovog člana mora biti učinjeno najkasnije do trenutka zaključenja ugovora o isporuci.

Sadržina i forma ugovora o lizingu

Član 6.

Ugovor o lizingu obavezno sadrži: precizno određenje predmeta lizinga, iznos naknade koju plaća primalac lizinga, iznos pojedinih rata naknade, njihov broj i vreme plaćanja, kao i rok na koji je ugovor zaključen.

Pored elemenata iz stava 1. ovog člana, ugovor o lizingu može da sadrži i sledeće elemente: mesto, vreme i način isporuke predmeta lizinga,  svojina na predmetu lizinga, strana koja je obavezna da osigura predmet lizinga i rizici od kojih treba da bude osiguran, način prestanka ugovora, opcija kupovine ili produženja ugovora, troškovi transporta predmeta lizinga, njegova montaža, demontaža i tekuće održavanje, zamena delova, servis i tehničko-tehnološko unapređenje, obučavanje osoblja primaoca lizinga za korišćenje predmeta lizinga i druge elemente o kojima ugovorne strane postignu saglasnost.

Ugovor o lizingu mora biti zaključen u pismenoj formi.

Lizing naknada

Član 7.

Naknada koju primalac lizinga plaća davaocu lizinga za korišćenje predmeta lizinga (u daljem tekstu: lizing naknada) utvrđuje se prvenstveno na  osnovu amortizacije celine ili najbitnijeg dela vrednosti predmeta lizinga.

Trgovinski karakter ugovora

Član 8.

Ugovor o lizingu koji se zaključuje u skladu sa ovim zakonom smatra se ugovorom u privredi u smislu odredaba zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi, osim u slučaju kad je primalac lizinga fizičko lice koje ne obavlja registrovanu delatnost radi sticanja dobiti.

Glava II
SUBJEKTI U POSLU FINANSIJSKOG LIZINGA

Određenje subjekata

Član 9.

Subjekti u poslu finansijskog lizinga su: davalac lizinga, primalac lizinga i isporučilac predmeta lizinga.

                                            Davalac lizinga

                                                  Član 10.

Davalac lizinga je lice koje, uz zadržavanje prava svojine na predmetu lizinga, prenosi na primaoca lizinga ovlašćenje držanja i korišćenja na predmetu lizinga, na ugovoreno vreme i uz ugovorenu naknadu.

Davalac lizinga, u smislu ovog zakona, je privredno društvo koje obavlja poslove finansijskog lizinga u skladu sa propisima države u kojoj je osnovano i čiji je minimalni uplaćeni novčani deo osnovnog kapitala 100.000 eura.
Primalac lizinga

Član 11.

Primalac lizinga, u smislu ovog zakona, je pravno ili fizičko lice na koga davalac lizinga prenosi ovlašćenje držanja i korišćenja predmeta lizinga, na ugovoreno vreme i uz ugovorenu naknadu.

Isporučilac predmeta lizinga

Član 12.

Isporučilac predmeta lizinga (u daljem tekstu: isporučilac), u smislu ovog zakona, je pravno ili fizičko lice koje na davaoca lizinga prenosi pravo svojine na predmetu lizinga, radi njegove predaje primaocu lizinga na držanje i korišćenje, na ugovoreno vreme i uz ugovorenu naknadu.

Razgraničenje

Član 13.

Ugovor u kome su davalac lizinga i isporučilac isto lice ne smatra se ugovorom o finansijskom lizingu u smislu ovog zakona.

Na ugovor iz stava 1. ovog člana primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi, zavisno od prirode konkretnog ugovora (zakup, prodaja sa obročnim otplatama cene, i sl.).

Glava III
PRAVA I OBAVEZE DAVAOCA LIZINGA

Obaveza pribavljanja predmeta lizinga

Član 14.

Davalac lizinga je dužan da prema specifikaciji primaoca lizinga pribavi predmet lizinga od isporučioca koga je odredio primalac lizinga.

Zaštita u slučaju stečaja primaoca lizinga

Član 15.

U slučaju stečaja primaoca lizinga, davalac lizinga ima pravo na izdvajanje predmeta lizinga (izlučno pravo) iz stečajne mase primaoca lizinga, u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečajni postupak.

Primalac lizinga i sud nadležan za sprovođenje stečajnog postupka, dužni su da bez odlaganja obaveste davaoca lizinga o pokretanju stečajnog postupka.

Isključenje odgovornosti za materijalne nedostatke

Član 16.

Za materijalne nedostatke predmeta lizinga, primaocu lizinga odgovara isporučilac, ako drukčije nije ugovoreno.
Isključenje odgovornosti za štetu prouzrokovanu predmetom lizinga

Član 17.

Davalac lizinga ne odgovara primaocu lizinga za štetu prouzrokovanu predmetom lizinga, osim ako je primalac lizinga pretrpeo štetu  usled toga što se oslonio na stručnost davaoca lizinga ili ako je davalac lizinga imao učešća u izboru isporučioca ili specifikaciji predmeta lizinga, ako drukčije nije ugovoreno.

Odgovornost za pravne nedostatke

Član 18.

Davalac lizinga odgovara ako na predmetu lizinga postoji pravo trećeg lica koje isključuje, umanjuje ili ograničava neometanu državinu primaoca lizinga, a o čijem postojanju primalac lizinga nije obavešten, niti je pristao da uzme predmet lizinga opterećen tim pravom.

Obaveštavanje davaoca lizinga

Član 19.

Ako treće lice polaže pravo iz člana 18. ovog zakona na predmet lizinga, primalac lizinga je dužan da obavesti davaoca lizinga o tome i da ga pozove da u razumnom roku oslobodi predmet lizinga od prava ili pretenzije trećeg lica.

Primalac lizinga koji je, ne obaveštavajući davaoca lizinga, pokrenuo i izgubio spor sa trećim licem iz stava 1. ovog člana, može se pozvati na odgovornost davaoca lizinga za pravne nedostatke, osim ako davalac lizinga dokaže da je on raspolagao sredstvima da se odbije zahtev trećeg lica.

Primalac lizinga ima pravo da se pozove na odgovornost davaoca lizinga za pravne nedostatke predmeta lizinga i kad je bez obaveštavanja davaoca lizinga i bez spora priznao osnovano pravo trećeg lica.

Ako je u slučaju iz stava 3. ovog člana primalac lizinga isplatio trećem licu određeni iznos da bi odustao od svog prava, davalac lizinga se može osloboditi svoje odgovornosti ako naknadi primaocu lizinga isplaćeni iznos, kao i naknadu za pretrpljenu štetu.

Sankcije pravnih nedostataka

Član 20.

Ako davalac lizinga ne postupi po zahtevu primaoca lizinga iz člana 19. stav 1. ovog zakona, u slučaju oduzimanja predmeta lizinga od primaoca lizinga, ugovor o lizingu se raskida ako drukčije nije predviđeno ugovorom.

 Ako davalac lizinga ne postupi po zahtevu primaoca lizinga iz člana 19. stav 1. ovog zakona, u slučaju umanjenja ili ograničenja neometane državine primaoca lizinga, primalac lizinga može da raskine ugovor ako se zbog toga svrha ugovora ne može ostvariti, ili da zahteva srazmerno sniženje lizing naknade.

U slučaju iz st. 1. i 2. ovog člana, primalac lizinga ima pravo na naknadu pretrpljene štete.

Ako je primalac lizinga u trenutku zaključenja ugovora o lizingu znao za mogućnost da predmet lizinga bude oduzet ili da njegova neometana državina bude smanjena ili ograničena, nema pravo na naknadu štete, ako do toga dođe.

Ugovorno ograničenje ili isključenje odgovornosti davaoca lizinga

Član 21.

Odgovornost davaoca lizinga za pravne nedostatke predmeta lizinga ne može se ugovorom ograničiti ili isključiti.

Prenos prava svojine na predmetu lizinga

Član 22.

Davalac lizinga može preneti pravo svojine na predmetu lizinga na treće lice.

U slučaju prenosa prava svojine na predmetu lizinga iz stava 1. ovog člana, treće lice stupa na mesto davaoca lizinga, te prava i obaveze iz ugovora o lizingu nastaju između njega i primaoca lizinga.

U slučaju iz stava 1. ovog člana, treće lice ne može zahtevati od primaoca lizinga predaju predmeta lizinga pre proteka roka na koji je ugovor o lizingu zaključen.

Prenos prava svojine na predmetu lizinga na treće lice može se ugovorom isključiti ili drukčije predvideti.

Glava IV
PRAVA I OBAVEZE PRIMAOCA LIZINGA
Preuzimanje predmeta lizinga

Član 23.

Primalac lizinga dužan je da preuzme predmet lizinga na način, u vreme i na mestu predviđenom ugovorom.

Raskid ugovora zbog neisporuke

Član 24.

Ako isporučilac primaocu lizinga ne isporuči predmet lizinga, ako ga isporuči sa docnjom, ili ako predmet lizinga ima materijalni nedostatak, primalac lizinga može, u skladu sa zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi, odbiti prijem isporuke ili raskinuti ugovor o lizingu i ima pravo na naknadu štete.

U slučaju iz stava 1. ovog člana, davalac lizinga može održati ugovor ako bez odlaganja sam isporuči predmet lizinga primaocu lizinga, pod uslovima predviđenim ugovorom o lizingu.

Do ispunjenja obaveze isporuke koja je u svemu u skladu sa ugovorom o lizingu, primalac lizinga ima pravo da obustavi isplatu naknade koju bi, na osnovu ugovora o lizingu, bio dužan da plaća davaocu lizinga. 

Ako raskine ugovor, primalac lizinga ima pravo na povraćaj naknade koju je platio u skladu sa ugovorom o lizingu, umanjenu za iznos koji predstavlja naknadu za korist koju je primalac lizinga imao od predmeta lizinga (razuman iznos).

Korišćenje predmeta lizinga

Član 25.

Primalac lizinga dužan je da koristi predmet lizinga sa pažnjom dobrog privrednika, odnosno dobrog domaćina.

Primalac lizinga dužan je da koristi predmet lizinga u skladu sa ugovorom ili namenom predmeta lizinga.

Primalac lizinga odgovara za štetu prouzrokovanu korišćenjem predmeta lizinga protivno ugovoru ili nameni predmeta lizinga, bez obzira da li je predmet lizinga koristio on, lice koje radi po njegovom nalogu ili drugo lice kome je on omogućio da koristi predmet lizinga.

Održavanje predmeta lizinga

Član 26.

Primalac lizinga je dužan da održava predmet lizinga u ispravnom stanju i vrši potrebne popravke na predmetu lizinga.

Primalac lizinga odgovara za štetu prouzrokovanu neodržavanjem predmeta lizinga u ispravnom stanju.

Plaćanje lizing naknade

Član 27.

Primalac lizinga dužan je da davaocu lizinga plaća lizing naknadu u iznosima, rokovima i na način koji su predviđeni ugovorom o lizingu.

Raskid ugovora zbog neplaćanja lizing naknade

Član 28.

Davalac lizinga može da raskine ugovor ako primalac lizinga zadocni sa isplatom prve rate.

Ako posle isplate prve rate primalac lizinga zadocni sa isplatom jedne ili više uzastopnih rata čiji ukupan iznos dostiže četvrtinu ukupne naknade, davalac lizinga može da raskine ugovor ili da zahteva od primaoca lizinga isplatu ostatka naknade zajedno sa kamatom. 

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog člana, ako primalac lizinga ne isplati jednu ratu, davalac lizinga može da raskine ugovor u pogledu svih budućih obaveza isplate, ako je iz datih okolnosti očigledno da ni one neće biti ispunjene.

Davalac lizinga koji želi da raskine ugovor iz razloga iz st. 1 do 3. ovog člana, dužan je da ostavi primaocu lizinga primeren naknadni rok za ispunjenje obaveze.

Ako primalac lizinga ne ispuni obavezu u roku iz stava 4. ovog člana, ugovor o lizingu se raskida po samom zakonu. 

U slučajevima iz st. 1. do 3. ovog člana, primalac lizinga može održati ugovor ako da odgovarajuće obezbeđenje.

Raskid ugovora zbog neplaćanja lizing naknade može se ugovorom drukčije  urediti, u granicama prinudnih propisa, javnog poretka i dobrih običaja.

Dejstva raskida

Član 29.
Davalac lizinga koji raskine ugovor zbog neplaćanja lizing naknade iz razloga utvrđenih članom 28. ovog zakona ili ugovorom o lizingu, ima pravo na povraćaj predmeta lizinga, kao i pravo na naknadu pretrpljene štete.

Poseban postupak za sticanje državine na predmetu lizinga

Član 30.

 Na predlog ugovornih strana, sud će odrediti ročište na kome će u zapisniku utvrditi da su se ugovorne strane sporazumele da, u slučaju neplaćanja lizing naknade od strane primaoca lizinga o dospelosti u skladu sa ugovorom, davalac lizinga ima pravo da predmet lizinga preuzme u državinu.

Potpisani zapisnik o sporazumu ugovornih strana iz stava 1. ovog člana ima snagu sudskog poravnanja. 

Ako primalac lizinga ne ispuni obavezu plaćanja lizing naknade o dospelosti u skladu sa ugovorom i davaocu lizinga ne preda dobrovoljno predmet lizinga, davalac lizinga može sudu podneti zahtev za donošenje rešenja o oduzimanju predmeta lizinga od primaoca lizinga ili lica u čijoj se državini predmet lizinga nalazi i predaji tog predmeta davaocu lizinga u državinu.

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana. podnosi se potpisani zapisnik o sporazumu ugovornih strana iz stava 1. ovog člana.

Sud je obavezan da o zahtevu iz stava 3. ovog člana odluči u roku od tri dana od dana podnošenja zahteva. 

Postupak oduzimanja predmeta lizinga sprovodi se u roku od tri dana od dana donošenja rešenja kojim se usvaja zahtev iz stava 3. ovog člana. 

Protiv rešenja o oduzimanju predmeta lizinga od primaoca lizinga ili lica u čijoj se državini predmet lizinga nalazi, primalac lizinga može, u roku od tri dana od dana prijema rešenja,  uložiti prigovor da je izvršio obavezu isplate, o čemu mora podneti pismene dokaze.

Prigovor iz stava 7. ovog člana ne odlaže izvršenje.

O prigovoru iz stava 7. ovog člana odlučuje sud, u skladu sa zakonom kojim se uređuje izvršni postupak.

Na postupak za sticanje državine na predmetu lizinga primenjuje se zakon kojim se uređuje izvršni postupak, ako ovim zakonom nije drukčije određeno.

Naknada štete

Član 31.

Naknada štete prouzrokovane neplaćanjem lizing naknade treba davaoca lizinga da dovede u položaj u kome bi se nalazio da je primalac lizinga ispunio svoju obavezu u skladu sa ugovorom.

Ugovorom se može predvideti način na koji će se izračunati visina naknade štete, koja ne može da premaši visinu koja bi bila utvrđena na osnovu stava 1. ovog člana.

 Rizik za slučajnu propast ili oštećenje predmeta lizinga

Član 32.

Rizik za slučajnu propast ili oštećenje predmeta lizinga snosi primalac lizinga.

Rizik prelazi na primaoca lizinga u trenutku preuzimanja predmeta lizinga, ako drukčije nije predviđeno ugovorom.

Vraćanje predmeta lizinga

Član 33.

Primalac lizinga je dužan da, po prestanku ugovora, neoštećen predmet lizinga zajedno sa pripacima vrati davaocu lizinga ili licu koje je davalac lizinga odredio, osim ako ugovorom nije predviđeno pravo primaoca lizinga da otkupi predmet lizinga ili da produži ugovor o lizingu. 

Primalac lizinga ne odgovara za istrošenost predmeta lizinga koja nastane njegovom redovnom upotrebom ili za promene na njemu koje su izvršene u sporazumu sa davaocem lizinga.

Obaveza osiguranja

Član 34.

Primalac lizinga je dužan da osigura predmet lizinga od rizika koji su predviđeni ugovorom, ako drukčije nije predviđeno ugovorom.

Predaja predmeta lizinga drugom na korišćenje

Član 35.

Primalac lizinga može predmet lizinga, u celini ili pojedinim delovima, dati na korišćenje trećem licu uz pismenu saglasnost davaoca lizinga.

Davalac lizinga može da raskine ugovor i da zahteva naknadu štete ako je primalac lizinga, bez njegove pismene saglasnosti, predao predmet lizinga na korišćenje trećem licu.

Poseban postupak za sticanje državine na predmetu lizinga iz člana 30. ovog zakona može se primeniti i u slučaju raskida ugovora iz stava 2. ovog člana.

Predaja predmeta lizinga na korišćenje trećem licu ne oslobađa primaoca lizinga obaveza koje iz ugovora o lizingu ima prema davaocu lizinga.

Predaja predmeta lizinga na korišćenje trećem licu može se ugovorom isključiti ili drukčije predvideti.

Glava V
PRAVA I OBAVEZE ISPORUČIOCA

Isporuka predmeta lizinga

Član 36.

Isporučilac je dužan da predmet lizinga isporuči primaocu lizinga u ispravnom stanju, zajedno sa pripacima, na način, u vreme i na mestu koji su predviđeni ugovorom o isporuci, osim ako je ugovorom o lizingu predviđeno da predmet lizinga  isporuči davalac lizinga.

Izmene ugovora

Član 37.

Ako se primalac lizinga saglasio sa sadržinom ugovora zaključenog između davaoca lizinga i isporučioca, na osnovu kojeg je davalac lizinga stekao pravo svojine na predmetu lizinga, naknadne izmene tog ugovora neće proizvoditi dejstvo prema primaocu lizinga, osim ako on na njih ne pristane.

Odgovornost isporučioca prema primaocu lizinga

Član 38.

Ako isporučilac predmet lizinga ne isporuči primaocu lizinga, ako ga isporuči sa docnjom, ili ako predmet lizinga ima materijalni nedostatak, primalac lizinga ima prema isporučiocu prava koja bi, prema zakonu kojim se uređuju obligacioni odnosi, imao da je bio strana u ugovoru sa isporučiocem.

Izuzetno od stava 1. ovog člana, primalac lizinga nema pravo da, bez saglasnosti davaoca lizinga,  raskine ili poništi ugovor zaključen između davaoca lizinga i isporučioca, niti pravo da zahteva sniženje cene.

Isporučilac ne može biti odgovoran i davaocu lizinga i primaocu lizinga za istu štetu.

Solidarna odgovornost davaoca lizinga i isporučioca

Član 39.

Ako je davalac lizinga izvršio izbor isporučioca, solidarno sa njim odgovara primaocu lizinga ako predmet lizinga nije isporučen primaocu lizinga, ako je isporučen sa docnjom, ili ako predmet lizinga ima materijalni nedostatak.

Glava VI
PRESTANAK UGOVORA O LIZINGU

Protek roka

Član 40.

Ugovor o lizingu prestaje protekom roka na koji je zaključen.

Propast predmeta lizinga usled više sile

Član 41.

Ugovor o lizingu prestaje ako predmet lizinga bude uništen nekim slučajem više sile.

Pravo na otkup ili produženje ugovora

Član 42.

Predmet lizinga ne prelazi u svojinu primaoca lizinga protekom roka na koji je ugovor o lizingu zaključen.

Ugovorom o lizingu može se predvideti pravo primaoca lizinga da, po proteku roka na koji je ugovor zaključen, otkupi predmet lizinga po ceni koja je ugovorom određena ili da produži ugovor o lizingu (pravo opcije).

Primalac lizinga je dužan da davaoca lizinga obavesti o svojoj odluci da otkupi predmet lizinga ili da produži ugovor o lizingu, najkasnije mesec dana pre isteka roka na koji je ugovor zaključen.

Glava VII
REGISTAR FINANSIJSKOG LIZINGA

Pojam

Član 43.

Registar finansijskog lizinga je javni registar u koji se, u skladu sa ovim zakonom, upisuju podaci o ugovorima o lizingu zaključenim između fizičkih i pravnih lica.

Registar finansijskog lizinga (u daljem tekstu: registar) je jedinstvena elektronska baza podataka, čija je osnova centralna baza podataka u kojoj se čuvaju svi podaci uneti u registar.

Lokalne jedinice registra formiraju se na teritoriji Republike Srbije.

Centralna baza podataka je dostupna putem lokalnih jedinica registra, radi upisa u registar i pretraživanja.

Nadležnost za vođenje registra

Član 44.

Registar vodi nadležna organizacija, određena u skladu sa zakonom.

Dostupnost registra

Član 45.

Registar je dostupan svim licima bez obzira na mesto i teritoriju na kojoj pristupaju registru, radi upisa ugovora o lizingu u registar ili pretraživanja.

Javnost

Član 46.


Podaci koji se upisuju i čuvaju u registru su javni.


Organizacija koja vodi registar, na zahtev zainteresovanog lica, izdaje overen izvod o podacima koji se čuvaju u registru, kao i izvod kojim se potvrđuje da registar ne sadrži podatke o finansijskom lizingu na određenoj stvari. 

Troškovi upisa

Član 47.

Organizaciji iz člana 44. ovog zakona plaća se naknada za:

1) upis ili izmenu podataka u registru;

2) pretraživanje koje uključuje dobijanje izvoda;

3) dobijanje overenog izvoda.

Dejstva unosa podataka u registar prema trećim licima

Član 48.


Smatra se da su treća lica upoznata sa postojanjem ugovora o lizingu na osnovu njegovog upisa u registar. 
Niko se  ne može pozivati na okolnost da mu nisu bili poznati podaci o finansijskom lizingu upisani u registar, u skladu sa ovim zakonom.

Podaci upisani u registar nisu dokaz o postojanju svojinskih ili drugih prava na predmetu  lizinga niti punovažnosti bilo kog pravnog posla.

Obaveza upisa

Član 49.

Ugovor o lizingu, njegove izmene i dopune i prestanak ugovora, upisuju se u registar. 

Davalac lizinga dužan je da upis iz stava 1. ovog člana izvrši u roku od sedam dana od dana  zaključenja ugovora o lizingu, njegovih izmena i dopuna i prestanka ugovora.

Ugovorom o lizingu može se predvideti da upis iz stava 1. ovog člana vrši primalac lizinga.

Za štetu koju treće savesno lice pretrpi usled neispunjenja obaveze upisa iz stava 1. ovog člana, davalac lizinga i primalac lizinga solidarno odgovaraju. 

                Sadržina upisa u registar

       Član 50.


Zahtev za upis ugovora o lizingu u registar sadrži naročito:

1) podatke o identitetu davaoca lizinga i primaoca lizinga;

2) precizno određenje predmeta lizinga;

3) rok na koji je ugovor o lizingu zaključen;

4) potpis podnosioca zahteva za upis ugovora o lizingu u registar.
Podaci iz stava 1. ovog člana upisuju se u registar u trenutku podnošenja zahteva za upis.  
Ostali upisi

Član 51.


Davalac lizinga, primalac lizinga i ispručilac mogu zahtevati da se u registar upiše zabeleška o postojanju spora koji se odnosi na predmet lizinga.
Glava IX
PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 52.

Ugovori o lizingu koji su zaključeni pre 1. januara 2004. godine upisuju se u registar od dana početka primene odredaba čl. 43. do 51. ovog zakona, a najkasnije do 31. januara 2004. godine.


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ''Službenom glasniku Republike Srbije'', a odredbe čl. 43. do 51. ovog zakona primenjivaće se od 1. januara 2004. godine. 

O b r a z l o ž e nj e

                     I Ustavni osnov
Ustavni osnov za donošenje Zakona o finansijskom lizingu sadržan je u članu 72. stav 1. tačka 4. Ustava Republike Srbije prema kome Republika Srbija uređuje i obezbeđuje svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine; pravni položaj preduzeća i drugih organizacija, njihovih udruženja i komora; finansijski sistem; sistem u oblastima ekonomskih odnosa s inostranstvom, tržišta, isl.

II  Razlozi za donošenje Zakona o finansijskom lizingu


Razlozi zbog kojih se predlaže donošenje Zakona ogledaju se u obezbeđenju pravne sigurnosti u odnosima koji nastaju povodom posla finansijskog lizinga, čime se ostvaruje značajan osnov za ulaganje u privredu Republike Srbije, njen razvoj i preuređenje ka modelu tržišne ekonomije.


Ekonomski značaj posla finansijskog lizinga sastoji se u omogućavanju pribavljanja savremene opreme bez angažovanja sopstvenog kapitala ili sredstava dobijenih putem kredita. Pored toga, on omogućava privremeno korišćenje opreme za čiju kupovinu ne postoji trajan interes. Činjenica da davalac lizinga ostaje vlasnik opreme koja se primaocu lizinga ustupa na korišćenje i samim tim ne snosi rizike koji su, po pravilu, vezani za odobravanje kredita, učinila je finansijski lizing izuzetno povoljnim mehanizmom za brže, jeftinije i efikasnije pribavljanje opreme potrebne za obavljanje privrednih aktivnosti. Iz tih razloga, posao finansijskog lizinga kao nova, mlada institucija trgovinskog prava, brzo se razvio u uobičajen i često primenjivan posao poslovnog prometa. 

U tim okvirima, uspostavljanjem odgovarajućeg pravnog okvira za posao finansijskog lizinga obezbeđuje se: stvaranje zdrave konkurencije na tržištu finansijskih usluga; proširenje kapitalnih investicija; razvoj privrednih subjekata, a posebno malih i srednjih preduzeća; veća efikasnost u poslovnom prometu; povoljni uslovi za pribavljanje savremene opreme; poboljšanje kvaliteta proizvoda i proizvodnje uopšte.

Finansijski lizing može se definisati kao posao u kome davalac lizinga zaključuje dva ugovora, i to: a) sa isporučiocem određenim od strane primaoca lizinga - ugovor na osnovu koga stiče pravo svojine na predmetu lizinga, prema specifikaciji primaoca  lizinga i pod uslovima koje, ukoliko se odnose na interese primaoca lizinga, odobrava primalac lizinga ( ugovor o isporuci); b) sa primaocem lizinga - ugovor o finansijskom lizingu kojim se obavezuje da na primaoca lizinga prenese ovlašćenje držanja i korišćenja predmeta lizinga na ugovoreno vreme, a primalac lizinga se obavezuje da mu za to plaća ugovorenu naknadu u ugovorenim ratama.
U našem pravnom sistemu posao finansijskog lizinga nije posebno zakonski uređen. Zakon o obligacionim odnosima kao i većina kodifikacija građanskog prava evropskih zemalja, ne uređuje ugovor o lizingu s obzirom da je reč o poslu novijeg datuma koji u Evropu dolazi iz SAD krajem pedesetih godina dvadesetog veka. Kao mlada institucija, ugovor o finansijskom lizingu nastao je evolucijom iz ugovora o zakupu, od koga ga danas razlikuju brojne karakteristike, čineći ga samostalnim pravnim poslom.

Zakon o obligacionim odnosima, međutim, uređuje određene klasične pravne poslove koji su po svojoj pravnoj prirodi bliski finansijskom lizingu. Na prvom mestu, ugovor o zakupu kojim se zakupodavac obavezuje da preda određenu nepotrošnu stvar na upotrebu zakupcu, dok se zakupac obavezuje da mu za to plaća određenu naknadu – zakupninu i da mu po isteku određenog vremena istu stvar vrati. Upotreba obuhvata i uživanje stvari (pribiranje plodova), ako nije drukčije ugovoreno ili uobičajeno (čl.567-599.). Nadalje, Zakon uređuje ugovor o prodaji sa zadržavanjem prava svojine (pactum reservati domini) u kome prodavac određene pokretne stvari posebnom odredbom zadržava pravo svojine i posle predaje stvari kupcu, sve dok kupac ne isplati cenu u potpunosti (čl.540-541), kao i prodaju sa obročnim otplatama cene, gde se prodavac obavezuje da preda kupcu određenu pokretnu stvar pre nego što mu cena bude potpuno isplaćena, a kupac se obavezuje da ispalti cenu u ratama, u određenim vremenskim razmacima (čl.542-551.). Najzad, Zakon uređuje ugovor o kreditu (čl.1065-1071).

Imajući u vidu ove institute, domaći sudovi, u retkim sporovima proisteklih iz ugovora o lizingu, pozivali su se na pomenuta pravila Zakona o obligacionim odnosima. Ipak, ako se uzme u obzir složena priroda posla finansijskog lizinga (zakup, prodaja, kredit), kao i njegova učestalost u poslovnom prometu, jasno je da shodna primena pravila predviđenih za druge, slične poslove, ne odgovara zahtevima pravne sigurnosti. Ta pravila mogu se primeniti samo na pojedine segmente  finansijskog lizinga i to one koji odgovaraju klasičnim institutima građanskog prava, dok se međutim, ova pravila pokazuju nedovoljnim da obuhvate sva pitanja koja lizing posao u celini može pokrenuti.

Nepostojanje zakonskih propisa koji obuhvataju celovit posao finansijskog lizinga nije u interesu potencijalnih učesnika ovog posla, koji bi trebalo da unapred, pre nego što stupe u pravni odnos, budu upoznati sa normama koje moraju biti primenjene (imperativna pravila), kao i sa normama koje će se primeniti u slučaju kad određena pitanja njihovog odnosa nisu regulisana ugovornim putem (dispozitivna pravila). To se posebno odnosi na slučajeve u kojim ugovorne strane dolaze iz zemalja kontinentalnog prava, u kojima, tradicionalno, postoji nepoverenje u poslove koji nisu regulisani zakonom.

S druge strane, potrebno je imati u vidu da ugovor o lizingu predstavlja samo deo celovitog posla finansijskog lizinga, koji obuhvata i značajne aspekte izvan okvira obligacionog prava  - statusno-privredni (status davaoca i primaoca lizinga), procesno-pravni (postupak sticanja državine na predmetu lizinga od strane davaoca lizinga u slučaju raskida ugovora), carinski, poreski i računovodstveni, kao i aspekt potrebe postojanja registra finansijskog lizinga radi sigurnosti pravnog prometa.

Sve te okolnosti ukazuju na potrebu donošenja posebnog zakona koji bi na jedinstven način obuhvatio materiju finansijskog lizinga u celini ili najznačajnijem delu. Prednosti posebnog zakona ogledaju se u sledećem:

a) nesporni privredni značaj finansijskog lizinga zahteva odgovarajuću zakonsku regulativu svih njegovih aspekata. Regulisanje pojedinih segmenata ovog posla u različitim zakonima otvara mogućnost međusobne neusklađenosti pravila, pa čak i njihove protivrečnosti. Pored toga, svi aspekti finansijskog lizinga ne mogu, bez sumnje, biti obuhvaćeni Zakonom o obligacionim odnosima koji uređuje materiju ugovora. Još manje bi ta pitanja mogla biti predmet nekog drugog važećeg zakona (o trgovini ili spoljnoj trgovini, na primer);

b) poseban zakon o finansijskom lizingu predstavlja lex specialis  što znači da u materiji finansijskog lizinga on uživa prioritetnu primenu  u odnosu na druge opšte zakone. Tim putem, u oblasti lizinga obezbeđuje se efikasna primena pravila prilagođenih zahtevima modernog poslovnog prometa, pri čemu eventualna drukčija rešenja drugih zakona ne predstavljaju prepreku. Razume se da time ne bi bila isključena inicijativa za odgovarajućim izmenama i dopunama drugih relevantnih zakona, koje bi u tom slučaju mogle biti urađene sistematski i bez vremenskih pritisaka;

v) sa stanovišta pravne sigurnosti kao i sa praktičnog stanovišta, uvek je prihvatljivija regulativa jednog instituta u celini i u okviru istog pravnog akta, nego njegovo uređenje u pojedinim delovima, putem mnoštva različitih zakona i podzakonskih akata. Isotvremeno, zahtevu za jedinstvenim uređenjem finansijskog lizinga nije suprotstavljena potreba da se pitanja vezana za poreski i carinski aspekt ovog posla, zbog specifičnosti materije na koju se odnose, regulišu u odgovarajućim zakonima poreskog i carinskog karaktera, ukoliko su takva rešenja usklađena sa duhom i osnovnim principima zakona koji uređuje finansijski lizing.

Imajući te okolnosti u vidu, predlaže se donošenje Zakona o finansijkom lizingu, uz istovremeno iniciranje odgovarajućih izmena u drugim relevantnim zakonima.

Osnovni izvori korišćeni prilikom izrade Nacrta zakona bili su UNIDROIT Konvencija o međunarodnom finansijskom lizingu, rešenja Zakona o obligacionim odnosima koja se odnose na pravne institute srodne finansijskom lizingu i nacionalni zakoni drugih zemalja koji uređuju materiju lizinga.

III Objašnjenja osnovnih pravnih instituta i pojedinačnih rešenja Predloga

Predlog Zakona o finansijskom lizingu sastoji se iz osam glava koje obuhvataju 51 član.

U Prvoj glavi utvrđena je oblast primene Zakona, određenjem da se Zakonom uređuje posao finansijkog lizinga, ugovor o finansijkom lizingu, prava i obaveze subjekata u poslu finansijskog lizinga i registar finansijskog lizinga. Formulacijom da se na subjekte i pravne odnose iz posla finansijskog lizinga koji nastaje u skladu sa ovim zakonom, odredbe drugih zakona primenjuju u slučajevima koje zakon ne uređuje, jasno su određena dva pitanja: a) da se Zakon primenjuje kao lex specialis  što znači da se, u slučaju da ovaj zakon i neki drugi koji je opšteg karaktera, sadrže različita pravila o pitanju koje ulazi u materiju finansijskog lizinga, primenjuje ovaj zakon; b) odredbe drugih zakona primenjuju se samo na one pitanja koja ovim zakonom nisu uređena (član1.).

Predlog zakona nadalje, daje definiciju posla finansijskog lizinga, utvrđujući tim putem osnovne karakteristike ovog instituta (član 2.). Te karakteristike ogledaju se u trodimenzionalnom odnosu koji finansijski lizing uvek podrazumeva, a koji se ogleda u postojanju tri subjekta posla: davaoca lizinga, primaoca lizinga i isporučioca predmeta lizinga. U suštini, reč je o dva ugovora koji svojom uzajamnom povezanošću čine celinu posla finansijskog lizinga. Prvi je ugovor o isporuci koji davalac lizinga zaključuje sa isporučiocem (proizvođačem) koga je izabrao primalac lizinga i prema specifikaciji koju je izradio primaolac lizinga, a na osnovu koga davalac lizinga stiče pravo svojine na predmetu lizinga (po pravilu, to je ugovor o prodaji), a drugi je ugovor o finansijskom lizingu koji davalac lizinga zaključuje sa primaocem lizinga i na osnovu koga na primaoca lizinga prenosi ovlašćenje držanja i korišćenja predmeta lizinga na ugovoreno vreme, za ugovorenu naknadu koja se plaća u ugovorenim ratama. 

Upravo je trodimenzionalni odnos osnovna karakteristika po kojoj se finansijski lizing odvaja od drugih sličnih poslova, a pre svega operativnog lizinga koji, po svojim osobinama, ispunjava obeležja klasičnog ugovora o zakupu. Trodimenzionalni odnos finansijskog lizinga rađa uzajamno uslovljene odnose sva tri učesnika posla od kojih se najznačajnije ogledaju u specifičnom uređenju odgovornosti za materijalne i pravne nedostatke predmeta lizinga.

U Predlogu je određen minimalni rok na koji se ugovor o lizingu zaključuje, što je uobičajeno rešenje prilikom regulative lizinga, ustanovljeno u cilju izbegavanja izigravanja zakona putem zaključenja fiktivnih ugovora o lizingu iza koji se u suštini nalazi prodaja (član 3.), utvrđeno je da predmet lizinga (član 4.) može biti samo pokretna nepotrošna stvar (nepokretnosti, zbog specifičnog svojinskog režima kod nas, kao i same prirode finansijskog lizinga nisu obuhvaćene Zakonom) i utvrđena je obaveza davaoca lizinga da isporučioca obavesti da predmet pribavlja radi finansijskog lizinga, što je od posebnog značaja za slučaj da primalac lizinga opravdano odbije da preuzme predmet lizinga (član 5.).

Predlog utvrđuje predmet, naknadu i rok zaključenja kao bitne elemente ugovora o lizingu (elementi bez kojih je ugovor pogođen sankcijom ništavosti). Pored toga, navode se i elementi koje ugovor može sadržati i koji spadaju u red uobičajenih elemenata u ugovorima ove vrste. U pogledu forme ugovora, utvrđuje se da ugovor mora biti zaključen u pismenoj formi, što je logičan zahtev kada se ima u vidu značaj ovog pravnog posla i potreba zaštite pravne sigurnosti (član 6).

Predlog nadalje utvrđuje da se lizing naknada određuje prvenstvenim uzimanjem u obzir amortizacije celine ili najbitnijeg dela vrednosti predmeta lizinga, što je, pored trodimenzionalnog odnosa, najznačajnija karakteristika po kojoj se finansijski lizing razlikuje od operativnog lizinga, odnosno zakupa (član 7).

Predlog posebno precizira da se ugovori o lizingu koji se zaključuju u skladu sa ovim zakonom smatraju ugovorima u privredi u smislu Zakona o obligacionim odnosima, osim u slučaju kad je primalac lizinga fizičko lice koje ne obavlja registrovanu delatnost radi sticanja dobiti, s obzirom na čitav niz značajnih pitanja koja su različito regulisana u zavisnosti od toga da li je reč o ugovoru u privredi (privrednopravni karakter) ili pak, o ugovoru koji zaključuju fizička lica (građanskopravni karakter) (član 8).

Druga glava Predloga posvećena je subjektima posla finansijskog lizinga i utvrđuje lica koja su ti subjekti (član 9.), daje definiciju davaoca lizinga, određujući da davalac lizinga, u smislu ovog zakona, mora biti privredno društvo koje obavlja poslove finansijskog lizinga u skladu sa propisima države u kojoj je osnovano i čiji je minimalni uplaćeni osnovni kapital 100.000 eura. Minimalni osnovni kapital zahteva se zbog zaštite sigurnosti pravnog prometa, imajući u vidu da je reč o finansijskoj delatnosti, za čije  osnivanje subjekti, po pravilu, moraju uneti značajno veći ulog u odnosu na ulog u ostala privredna društva (član 10.). Predlog nadalje definiše lice koje se smatra primaocem lizinga (član 11.), kao i lice koje se smatra isporučiocem predmeta lizinga (član 12.),  u smislu ovog zakona. U cilju jasnog razgraničenja između posla finansijskog lizinga s jedne i drugih srodnih poslova uređenih Zakonom o obligacionim odnosima s druge strane (pre svega zakupa i prodaje sa obročnim otplatama cene), Predlog utvrđuje da se na ugovore u kome su davalac lizinga i isporučilac predmeta lizinga isto lice, primenjuje Zakon o obligacionim odnosima. Tim putem, povučena je jasna razlika između trodimenzionalnog posla kakav je finansijski lizing i svih drugih ugovora koji su mu po svojim osobinama slični, a koji su uređeni Zakonom o obligacionim odnosima. Ovim rešenjem otklonjene su eventualne nedoumice u pogledu pitanja primene odgovarajućeg zakona (član 13.).

Treća glava Predloga odnosi se na prava i obaveze davaoca lizinga i uređuje njegovu obavezu pribavljanja predmeta lizinga (član 14.), prava u slučaju stečaja primaoca lizinga (član 15.), isključenje odgovornosti za materijalne nedostatke predmeta lizinga (član 16.) i za štetu prouzrokovanu predmetom lizinga (član 17.). Predlog utvrđuje da primalac lizinga odgovara za pravne nedostatke predmeta lizinga, što je logična posledica činjenice da je on vlasnik (član 18.), obaveštenje davaoca lizinga o pravnim nedostacima (član 19.), sankcije pravnih nedostataka (član 20.) i ova pravila utvrđuje kao imperativna, što znači da se pomenuta odgovornost davaoca lizinga ugovorom ne može isključiti ili ograničiti, što je od posebnog značaja za zaštitu interesa primaoca lizinga (član 21.). Davalac lizinga može preneti pravo svojine na predmetu lizinga na treće lice ali u tom slučaju treće lice stupa u identičan pravni položaj u kome se nalazio davalac lizinga,  tj. postaje ugovorna strana ugovora o lizingu te prava i obaveze iz ovog ugovora sada nastaju između njega i primaoca lizinga. U ovom slučaju, treće lice ne može zahtevati od primaoca lizinga predaju predmeta lizinga pre proteka roka na koji je ugovor zaključen (član 22.).

Četvrta glava posvećana je pravima i obavezama primaoca lizinga i određuje njegovu obavezu preuzimanja predmeta lizinga (član 23.), pravo na raskid ugovora usled neisporuke ili materijalnih nedostataka (član 24.), obavezu korišćenja predmeta lizinga sa pažnjom dobrog privrednika, odnosno dobrog domaćina (član 25.), održavanja predmeta lizinga u ispravnom stanju (član 26.) plaćanja lizing naknade (član 27.), pravo davaoca lizinga na raskid ugovora zbog neplaćanja lizing naknade (član 28.), kao i dejstva raskida ugovora (član 29.).

Jedno od najznačajnijih i najčešće postavljanih pitanja za efikasno obavljanje finansijskog lizinga ogleda se u mogućnosti davaoca lizinga da, u slučaju raskida ugovora, predmet lizinga povrati na brz, pravno siguran i efikasan način. U tom pogledu, moguće su dve opcije: a) dozvoliti povraćaj vansudskim putem, koji podrazumeva ovlašćenje davoca lizinga da ga sam organizuje, što otvara vrata visokom stepenu pravne nedsigurnosti (primena sile, zloupotreba ekonomski slabije strane, fizički obračuni, i sl.), i što nije uobičajeno u zemljama kontinentalnog pravnog sistema; b) uputiti na primenu opštih propisa važećih zakona koji podrazumevaju klasičan parnični i izvršni postupak koji su, kako je opštepoznato, dugi i složeni i mogu potrajati godinama. U tim okolnostima, Predlog zakona utvrdio je posebno rešenje (član 30.) prema kome se postupak povraćaja predmeta lizinga zadržava u okvirima sudskog postupka, ali uz brzo i efikasno posupanje suda u kratkim rokovima. Postupak je u skladu sa odredbama Zakona o izvršnom postupku (član 234. i član 16.).

Predlog utvrđuje pravila o naknadi štete (član 31.), rizik za slučajnu propast ili oštećenje predmeta lizinga (član 32.), obavezu vraćanja predmeta lizinga davaocu lizinga (član 33.), obavezu osiguranja (član 34.) i mogućnost predaje predmeta lizinga drugom na korišćenje (član 35.).

Peta glava posvećena je pravima i obavezama isporučioca i utvrđuje obavezu isporuke (član 36.), pravila vezana za izmene ugovor o isporuci (član 37.), odgovornost isporučioca prema primaocu lizinga (član 38.) i slučaj solidarne odgovornosti davaoca lizinga i isporučioca (član 39.).

Šesta glava odnosi se na prestanak ugovora o lizingu, određujući kao osnov prestanka protek roka na koji je ugovor zaključen (član 40.), propast predmeta lizinga usled više sile (član 41.) i pravo primaoca lizinga na otkup predmeta lizinga ili produženje ugovora po proteku roka na koji je ugovor zaključen (član 42.).

Sedma glava uređuje registar finansijskog lizinga, i to: pojam (član 43.), nadležnost za vođenje registra (član 44.), dostupnost registra (član 45.) javnost registra (član 46.), troškove upisa (član 47.), dejstva prema trećim licima (član 48.), obavezu upisa (član 49.), sadržinu upisa (član 50.) i ostale upise (član 51.).

Osma glava posvećena je prelaznim i završnim odredbama.

IV Finansijska sredstva potrebna za sprovođenje Zakona
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno izdvojiti posebna sredstva iz budžeta Republike Srbije.

V  Razlozi za donošenje Zakona po hitnom postupku
Donošenje Zakona o finansijskom lizingu po hitnom postupku predlaže se iz razloga što je ovaj zakon deo paketa zakona koji direktno podstiču oživljavanje privrednih aktivnosti u Republici Srbiji, razvoj privrede i njeno preuređenje ka modelu tržišne ekonomije. Pored toga, donošenje ovog zakona predstavlja jedan od osnova za odobravanje kredita Svetske banke Republici Srbiji. Iz navedenih razloga, usvajanjem ovog Zakona po hitnom postupku u Skupštini Republike Srbije ostvarili bi se uslovi za realizaciju prioritetnih interesa Republike Srbije.

